3aBAaHHs MOBO3HABLIB — BHSBJISTH TEHJACHII PO3BUTKY CY4YacHOI MOBH,
(G17I0JIOTIYHO TIYMAYUTH 1, SKIIO MOXHA, HEHACWJIBHUIIBKA KOPUTYBAaTH iX. 3HAHHS
€TUMOJIOTIT TaKOi JIGKCUKHA CTa€ CBOTO POJIy WICTUICHHSM MPOTH HEYCBI1JOMIIEHOTO,
«Tapa3uTapHOT0y» BXKMBAHHS HEIIEH3YPHUX CJIiB Ta eBhEeMI3MiB.

Haity:xuBaHimi cJI0Ba-niapasuTu

BJINH, «26¢em. BBognoe cnopo-mapa3ut. C 80-x rof0oB 3TO CIOBO CTAJIO OJHUM
U3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX 3BEMU3MOB MOJIOJICKHOM peun...» [1, ¢c. 82].

BJISAXA, «orc. npocm. s6ghem. BBomnoe cnopo-napasut. Cp. BJIMH, BJIA <...> To
xe, uyto bmsixa-myxa <...> BockiMiianue, BBIpaXkarolllee HEIOBOJBCTBO, J0Cany,
pasnpaxenue» [1, c. 86].

OUT" (PUK). «38¢hem. 1. Kykum. YnoTpebisercs ¢ aHTUIHBIX BpeMeH (y TPEKOB,
puMIIIH) U B cpenHeBekoBod EBpome ¢pykTt ¢urosoro aepeBa OblI (alTUIECKUM
CHUMBOJIOM, YTO MICTIOJIB30BAJIOCh B KOMEIUSIX, HAPOIHBIX CATUPUICCKUX CIIEHKAX U T. II.
<...>»[1, c. 339].

BAHSA, «x. ... B pycckoil mMudosorun — HEKUH «aHTHUXpam», OOUTAJIMIIE
baenHuka — OaHHOTO ayxa. <...> IlepBoHau. — 3B¢eM. NOKETaHUE OTIPABUTHCS K
baenHuxky — OaHHOMY 4yepTy. TUNMHUYHBIN PYCCKHUI MOCHUI B 0aHIO KaK B CaKpaJIbHYIO
30HYy, CBSI3AHHBIA C TPEACTABICHHEM O OaHE KaK «aHTUXpame», MecTe OOUTaHUs
HEUUCTOM CHJbl...» [1, . 76].

BAIIUBUCD. < Dsghem. om obcriernsma. [ 1, ¢. 160].

MUCEL, m. gyrve.-npocm. s6¢hem. Kpax, koner, Heynaua. [1, c. 259].
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JIBH3 «KuiscbKuli HayioHanbHUli eKoHomiYHUl yHigepcumem imeHi Baduma lfemomaHa»

KOMYHIKATUBHI HEBOAYI Y COEPI
MDKKYJNIbTYPHOIO ANIOBOIO CMNiJIKYBAHHA

Anomauia. Y cmammi pozenadaemocs npobiema KOMYHIKAMUBHUX He80AY Y MINHCKYIbMYPHOM)
0iosoMy cepedosuwyi, ananizyromscsa ix cymo ma npudunu. Ilponowyemvcs onuc iominHOCmeu y
nogedinyi HiMyie ma YKpaiHyie, 3VMOBIEHUX GNAUBOM KVIbMYPHUX UYUHHUKIG. Apeymenmyembvcs
HeoOXiOHicmb  (opMy6aHHs Yy CMYOeHmie KOMYHIKAMUBHOI KomnemeHyii O0as 3anobicanus
KOMYHIKAMUBHUM He8Oauam y ixHitl MaubymHiu npoghecitiniil isibHOCMI.

Knrouoei cnoea: midxckyiomypHa KoMYHIKAyis, MO6HI ma KYIbmMYPHI YUHHUKU, OLl068e
CNINKYB8AHHS, KOMYHIKAMUBHA He80ayd, KOMYHIKAMUBHA KOMNEmeHYisl.

Abstract. The article deals with the problem of communicative failures in intercultural business
environment, analyses their essence and reasons. It includes a description of the differences in the
behavior of Germans and Ukrainians, due to the influence of the linguistic and cultural factors. The
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necessity for students of forming communicative competence to prevent communicative failures in their
future professional activities is argued.

Key words: intercultural communication, linguistic and cultural factors, business
communication, communicative failure, communicative competence.

IlocranoBka mnpobGaemu. KomyHikailis € HEBIJI €MHOIO CKJIAJOBOIO JKUTTS
JIOJICBKOTO CYCIUJIBCTBA Ta 3alopyKol HOro HopMaibHOTO (pyHKIiOHYBaHHS. [Ipote
KOMYHIKAIlisl JaJeKo He 3aBkAu OyBae€ YCIHIIIHOO, Yepe3 IO MapTHepaM HE BIAETHCS
JOCSTTA METU CHUIKyBaHHA. OcOOJMBO MPUKPUMHU € HACIIIKH HETOPO3YMIHHS MIXK
napTHepaMyd 10 KOMYHIKaiii y cdepl AUIOBOTO CHIIKYBaHHS, OCKUIBKH BOHU
3YMOBJIIOIOThH HE JIMIIE PO3YAPYBaHHS Ta B3a€MHI 3BUHYBAUCHHS, ajie 1 IPU3BOAATH /10
3HaYHUX IMIDKEBUX BTpaT KOMIAHIi, HIBEIIOIOTh JOCSATHEHHA TOIMEpeIHIX
JOMOBJICHOCTEH 1 Koomeparlii Ta, y HalTipIIOMY BUIIaKy, MOXYTb MPU3BECTH JI0 3PUBY
ITOJANBIIOTO PO3BUTKY 013HEC-KOHTAKTIB. dopmyBaHHSA MDKKYJBTYPHOI
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIETEHIIl Yy MOTEHUIMHUX Ol3HEC-MapTHEPIB  JIONOMOXKE
MONEPEIUTH TaKl HENOpO3yMiHHA ab0 K TOJOJAaTH I1XHI HETraTUBHI HACIHIJIKH.
3aBnaHHSAM JaHOI CTATTI € aHaji3 KOMYHIKaTHBHHUX HEBIAa4, 3YMOBJICHHX JCSKUMU
KYJIbTYpPHUMH BIIMIHHOCTSAMU MK YYaCHUKaMU CHUIKYBaHHsI, HacaMIIepe]l Ha MPUKJIa/i
YKpaiHCHKUX MapTHEPIB Ta IXHIX KOJIET 3 HIMELIIbKOMOBHUX KpaiH.

AHaJi3 oCcTaHHIX AociailkeHb i myOJikauniii. [IpoTsrom ocTaHHIX pOKiIB pi3HI
aCHeKTH MpoOJeMaTUKU KOMYHIKATUBHUX HEBJA4, Y TOMY YHCIl B MIXKKYJIBTYpPHOMY
CEpeIOBUIILl, BUCBITIIIOBANIKCS Y poOoTax BiTum3HsIHUX (D. banesuy, O. fmeHkoBa) Ta
3apyoixaux (L. Fink, S. Gruttauer, A. Thomas, S. Schroll-Machl) mocmigaukis. IIpo
AKTyaJbHICTh MPOOJIEMH KOMYHIKATHBHUX HEBJAay PI3HUX THUIIB Yy MIKKYJIbTYPHOMY
CHUJIKYBaHHI CBIAYMUTH TaKOXK 3HA4HA KUIbKICTh nyOmikamiii y 3MI, aBTropu skux
JOTIOMAararTh YUTAlbKOMY 3arajiy YCBIJOMHUTH CYTh MDKKYJbTYPHHX BIJIMIHHOCTEW Ta
JaTH  TOpaKTUYHI  TOopaad 100  BUOYIOBYBaHHS  €(QEKTHMBHUX  CTpaTerii
MIKKYJIBTYPHOT'O A1JIOBOTO CIIJIKYBaHHS.

Buknan ocHOBHOro Marepiajy AocaixkeHHs. MoBHa KOMYyHIKaI[isl Bi1OyBa€ThCA
M BIJIMBOM LUIOI HU3KM YMHHUKIB (COLIAJbHUX, MOBHHMX, KYJIbTYpPHHX,
NICUXOJIOTIYHUX TOIO), SIKI 1HOJMI YCKJIATHIOIOTH Mpollec mepenayi iHdopmariii Ta
oOMiHy Hero. Y JIHTBICTUIIl Ta Teopii KOMYHIKallli Ha MO3HAYEHHS PI3HOTO THUITY
HEMOPO3YMIHb ~ TiJl 4Yac  CIHUIKYBaHHS  3a3BUYail  BUKOPHUCTOBYIOTh  TEPMIiH
«KOMYHIKAaTUBHA HEBJlayay, MiJ] SKUM PO3YMIIOTh «HETaTUBHUN PE3yJbTaT KOMYyHIKaIlii
(criyIKyBaHHS), HEJOCATHEHHS aJlpeCaHTOM KOMYHIKATHBHOI METH Ta NparMaTUYHUX
CHpsSMYBaHb, a TaKOX BIJACYTHICTh B3a€MOPO3YMIHHSI Ta 3rOJM MK KOMYHIKaHTaMU»
[2, c. 180]. . baneBuu TmoO3HAYAE CHUTYyaIlil0 HEYCHIIIHOI KOMYHIKAIlii TEpMiHOM
«KOMYHIKaTHUBHA JIeBiallisl», Ta BKa3ye, 110 MPUYUHOIO ii € HeOCTATHS KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHIIIS aJpecaHTa: HEJAOTPUMAHHS MpaBUJI, MAKCUM, IOCTYJaTiB, KOHBEHIIIH
KOMYHIKaTUBHOTO Kojiekcy [1,c.339]. KomyHikaTuBHI HeBJadl NPU3BOJAATH JIO
MOBHOTO a00 YaCTKOBOI'O HEPO3YMiHHSI MOBIJOMIJICHHSI apecaHTa, sKe, KpiM TOro X,
MOJK€ CYIPOBOJDKYBAaTUCSA 0O0pa3or0, MOAWBOM YH pO3ApPATYyBaHHSIM TMapTHeEpa IO
KOMYHIKaIlii. [X IPUYMHOIO YAacTO € BIUIMB KyJIbTYPHUX YMHHHUKIB, SKi BIUIMBAIOTH Ha
MpoIleC KOMYHIKaIlli, HOTo CKJIa0B1, HA IPUHIIUIIH 1 IPaBUIa CIUIKYBaHHS. SIK TTOKa3zye
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JOCBIJl, B CHUTYyaIlifX, J€ KOJIETH PI3HUX HAI[lOHAJBLHOCTEW CIUIHBHO MPAIIOIOTh Hall
OJIHUM TPOEKTOM, JOCUTH JIETKO MOXYTh BUHUKHYTH HeNopo3yMiHHsS. (OcoOIuBO
IIPUKPUM € T€, 1110 MOI0HI CUTYaIlll TPaIUISIOTECS BCyNepeyd HalKpanuM HamipaM 000X
CTOpIH Ta iIXHbOMY 0€3yMOBHOMY Oa)kaHHIO YCIIIITHOI CIiBIpalli. B HiMebKiii MOBI y
TaKMX BHITaJKaX BHKOPHUCTOBYIOTh BHpa3 «ins Fettndpfchen treteny» (mocmiBHO
«GCMYNUMU Y 20PUWUK 3 HCUPOM»), SIKUH 3’ siBUBCS Y XIX cT. Y TOroyacHuX CelsTHCbKUX
OCeJISIX B KyXHI 3aBXKU CTOSIB TOPIIHK 3 KUPOM JJIs 3MAIlyBaHHs 400iT. SIKIIO XTOCH 13
HE00aYHOCTI BCTYMAaB Y HbOTO, )KUP PO3HOCUBCS MO BCHOMY JOMY, a MPUOHPATH HOTO
OyJ1I0 MaJIONIPHEMHHUM 3aHATTSIM. Y CydacHid HIMEIbKii MOBi Bupas «ins Fettnapfchen
treten» BXKUBAETHCS y 3HAUCHHI «HEHABMUCHE 00pa3umu Ko2o-Hebyovy», y CUTYyallli, aKa
MO’K€ JIETKO TPANUTHUCS Ta MAaTU HETIPUEMHI HACTIIKH.

[Ipo akTyanpHICTH MPOOJEMH KOMYHIKaTUBHUX HEBJAY y JIIJIOBOMY CILUIKYBaHHI
CBIIUUTh TOW (akrt, mo y HiMeuunmHi B OCTaHHI POKM BC€ OUIBIIOI MOMYJSIPHOCTI
HaOyBae Mefialis abo nmocepenHuTBo y chepi ekoHomiku (Wirtschaftsmediation), sika
MOJIATAE Y 3aIy4eHH1 CHEIladbHUX €KCIEPTIB A0 BUPIIMIEHHS KOH(IIKTHUX CUTYaIllld y
cdepi O13HeCy, HacaMIiepe ] THX, K1 BUHUKIM HA OCHOBI MIKKYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTEH
naptHepiB [3]. [IpoTe BUpilIEHHIO TaKUX TIPOOJIEM MOXKE 3apaJuTy He Julie (axiBellb,
asie 1 BUacHe Ta e(peKTUBHE (POPMYBAHHSA MIKKYJIHTYPHOI KOMYHIKATUBHOT KOMITETEHIII1
y MaiOyTHIX mMapTHepiB mo cmiBmpani. [loTpamisitoun B iHIIE KyJIbTYpHO-MOBHE
CepelIOBUIIE, KOMYHIKAHTH ONHUHSIOTHCA Y CBITI IHIIMX I[IHHOCTEH Ta 3aKOHIB
CruIKyBaHHA. Tomy, HaBiTh J0OpEe OBOJIOJIBIIM JIEKCUKOIO Ta IPaMaTUKOI MOBU CBOIX
1HO3eMHHUX Ol13HEC-MIAPTHEPIB, HEMOXJIMBO TOBHICTIO YHUKHYTH KOMYHIKATUBHUX
HEeBJIay, SKIIO HE BPaXOBYBATH e (haKT Ta MPOIOBKYBATH JISTH y CHCTEMI KOOPIUHAT
CBOET P1JIHO1 KYJIbTYpPH.

Ha mo3HaueHHs 3araJlbHONMPUHHATHX Yy TEBHOMY CYCHIJIBCTBI Ta KYJbTYPHOMY
CEpeOBUILI HOPM MOBEIIHKM Ta IHTepakiii y (axoBiil JiTepaTypl BUKOPHUCTOBYIOTb
TEPMIH «KyJIbTYpHI cTaHgaptw». KynbTypHi CTaHmapTd MPOMOHYIOTH YJeHaM
KyJIbTYPHOI CHUIBHOTH CHUCTEMY OpPIEHTHPIB JJisi BIACHOI TOBEIIHKHM Ta Jal0Th
MOXJIMBICTh BHUPIIIUTH, sIKa TOBEIIHKA IHIIMX € HOPMAJBbHOI, THUIIOBOIO, MOXE
BBa)XATUCS TMPUUHATHOIO, a SKUW THUII MOBEIIHKM HEOOXiTHO BIAXWIATH [4, c.12; 5,
c. 28]. IlopymieHHs: HOPM MOBEMIHKH, 0 MPHUIUCYIOTHCS KYJIbTYPHUMH CTaHIApPTaMH
THIIIOTO CYCIIJIBCTBA, € OJTHIEI0 3 TOJIOBHUX MPUYMH KOMYHIKaTHUBHHX HEBJAAU Y MPOIIECi
MDKKYJIBTYPHOT'O A1JIOBOTO CIIJIKYBaHHS.

BusiBneHHsT HallOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CHEUUM(DIKKM CHIIKYBAaHHA BiIOYyBa€ThCA
yepe3 OMUC KOMYHIKAaTUBHOI MOBEIIHKHU MPEACTABHUKIB 1HIIOI KyJIbTYPHOI CIUIBHOTH
Ta 3I1CTaBJCHHS THUIIOBUX MOJEJICH MOBEMIHKU, MPUHHATUX B 000X Kyibrypax. LIlo0
3ano0IrTH HEMOPO3YMIHHSIM Yy MIKKYJIBTYPHOMY CIIUJIKYBaHHI, CTYJI€HTH-E€KOHOMICTH,
nopsan 3 (GopMyBaHHSIM 1HIIOMOBHOI KOMIETEHIIli, TOBUHHI OTPUMAaTH 3HAHHS LIOJI0
0COOIMBOCTE HIMEIIBKOTO MOBIIEHHEBOTO Ta JUIOBOTO ETHUKETy, HeBepOaIbHOi
KOMYHIKaIii TOLIO.

Hesepoanvna komyHikayis, npaguia emukemy

HamionanpHi Ta KyJbTypHI YMHHUKMA BIUIMBAIOTh Ha HEBEpOaTbHI CKIIAJOBI
CHIJIKyBaHHA (MiMiKa, ECTH, TMOCTaBa, IMPOKCEMiKa), IO MOXKHA CIOCTEpIraTH Yy
TUTIOBUX CUTYyaIlisX CHIIKyBaHHs. Hamp., Ha BiAMiHY BiJ yKpaiHIlB, HIMII, 3a3BUYaH,
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YacTillle MOCMIXaloThCd HE3HAMOMHMM JIIOJSM Ta, KOJU 3aXOJATh y MPUMILIEHHS,
BITAIOThCS 3 MPUCYTHIMU TaM JIIOJAbMH, HaBITh, SKIIO BOHU iM He3Hailomi. [Ipu oMy
HIMIII, SK TpaBUiO, HE MepeadadaroTh MPOJOBXKEHHS PO3MOBHM Ta 3HaiioMcTBa. [HIma
MOBEAIHKA MOXE CIPUIMATHUCS K IIPOSB HEBBIWJIMBOCTI Ta HEAPYKHBOTO CTABJIECHHS JI0
iHmmx. Y HiMewunHi mij yac 3HallOMCTBA YU MPUBITAHHS MPUIHATO TUCHYTH PYKY HE
JIMIIE YOJIOBIKAM, aje 1 KIHKaM, 10 € (IMOKW I10) HE3BUYHUM JJia YKpainu. OpHak
HEOOXIIHO TMaM’ATaTH TMpO 1€ MPaBUIO HIMEIBKOTO €THUKETy, OCKILIbKHA HOro
HEJAOTPUMAaHHA MoOXKe OyJe pO3IIHEHO HIMEIbKUMHU >KIHKaMH SK oOpa3a Ta
AUCKpuMiHaiis. [[sKkyiouun opaTopy 3a IIKaBUIl BUCTYI, HIMEIBKI ClIlyXadl CTYKarOTh
NalbISIMH 10 CTOJNY, Y TOW Yac sIK B YKpaiHIIB NPUHHATO BUCIOBIIOBATH MOISKY
aruIoAMCMEHTaMHU.

Moenennceuii emuxkem ma couiaibHO-poIb08I ACNEKMU KOMYHIKAUIT

Ha Biaminy Big VYkpainu, y Himeyunni Tta ABCTpii y NHUCBMOBIHA JII0BII
KOMYHIKaIlli TOTpIOHO BKa3yBaTH TUTYJHM, 3BaHHS, HAYKOBl CTYyMEHI aJpecaris,
OCKUIBKH BOHHM € MPAKTUYHO YACTUHOIO IMEH1 0COOM, a HEJOTPUMAHHS 1[bOTO MpaBUia €
«ETUKETHOIO» TOMMJIKOIO. Y TOM ’K€ yac HIMELbKI MHapTHEPH, OPIEHTYIOUHUCHh Ha
€TUKETHI IpaBUJia CBOET MOBHU, 3BEPTAIOTHCS IO YKPAIHCHKUX KOJIET, BXKMBAIOUM JIUIIIE
dopmy imeni (Juri, Michael, Larissa) ta gacto BiarOTh epeBary 3BepTaHHIO Ha «TH.
Taxki ¢opmu 3BepTaHHS B JKOJHOMY BHUIQJKy HE € O3HAaKOIO HENOoBaru, xoya I
cynepedyaTh HOPMaM YKpPaiHCBKOTO JIJIOBOTO €THUKETYy, 3T1IHO 3 SIKUM JI0 1HIIMX
MOTPIOHO 3BEPTATUCS MO IMEHI Ta M0 OATHKOBI.

VY HiMUIB (opMU NpUBITAHHS MPU 3YyCTPidl T4 BCTAHOBJIEHHI KOHTAKTYy MAalOTh
O11bII hOpMaATBHUN XapaKTep, TaK CaMo SIK BIJIMOB1/Ib HAa 3aUTaHHS «SIK cripaBu?», siKa
He nepeadaydae po3ropHyToOi BIAMOBIIL PO CTaH peyeil, cKapr TOWIO, SIK 1€ TPUIHITO B
ykpainuiB. Ha BigMiHy B yKpaiHIliB, HIMII HE CXHJIbHI MIOE€AHYBATH OCOOMCTI Ta JIIJIOB1
B3a€EMHUHH, JI€TAIBHO PO3MUTYBAaTH TMAapTHEPIB TMPO CHpPaBH, SKIi HE CTOCYIOTHCS
0e3rmocepeIHbO0 TEMHU JIJIOBOrO CIHUIKYBaHHS. BoHU 700pe TOTYHOThCS 10 JALIOBOI
3yCTpiul Ta Bifjpa3y MEPEeXOAsATh 0 CyTi CIpaBU, OYIKYIOUU IILOTO X 1 BiJl MapTHEpa.
[IpencraBHMKaMu  1HIIAX ~ HApPOJIB 1€  MOXKE CHpPUAMATHCS SK  XOJIOJHICTD,
HA/I3BUYANHUN ITparMaTr3M Ta HEmoBara.

VKpaiHii, HaBMNakW, CXWJIbHI OO PO3TOPHYTUX BHUCIOBIIOBAaHb, Y HHUX YacTo
BIJICYTHSI CETMEHTallii KOMYHIKaTMBHUX c(ep Ta 4iTKa TeMaThudHa audepeHinaris.
Tomy, HaBiTh B OQIUIHHOMY CHUIKYBaHHI, BOHM MOXYTh BIAXWJIATUCA BIJ
Oe3nocepeHbOI TEMU PO3MOBH, TPOBOJAUTH Pi3HI Mapaseni (1CTopii 3 KUTTA, aHEKIOTH,
KpujaTi BUpa3d TOLIO), CTABUTU NpsIMI MUTAHHS, SIKI MOXYTbh HENPUEMHO Bpa)XKaTu
1HO3€MII1B, HAMPUKIIAJ, PO POAMHHUIN CTaH CIiBPO3MOBHHUKA, HOTO MOJITUYHI Ta 1HIII
BIIOJI00AHHS, PIBEHB JJOXOIB TOIIIO.

[lepenik Takux MIKKYJIBTYPHUX BIJIMIHHOCTEH, SIKI MOXYTb CTaTH NPUYUHOIO
KOMYHIKAaTUBHUX  HEBJa4, MOKHAa [MPOJOBXKUTHU, OCKIJIbKM  KOMYHIKAIs €
0araTopiBHEBUM CKJIQJHUM MPOLIECOM, YCIIIX SIKOT 3aJ1€KUTh BiJl BIUIMBY PI3HOMaHITHUX
YUHHUKIB.

BucHOBKH 3 IPOBEIEHOT0 JOCTi/IXKEHHSI:
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1. MocmiipkeHHsT KOMYHIKATUBHUX MEPEIIKO Ta THUIB KOMYHIKAaTUBHUX HEBIAY Y
MDKKYJBTYPHIM KOMYHIKAIlli Jomomarae 3HAWTH MUISXHA ONTHUMI3aIlii MIKHAPOIHOI
CHIBITpaIli Ta Ma€ MPUKJIAJHE 3HAYCHHS 711 BUKJIQIaHHS JI1JI0BOT IHO36MHOI MOBH.

2. ®opMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHII1, IKa BUXOJAUThH JAJIEKO
3a MEXI JIMIIe BOJIOIIHHS MOBOIO, Ma€ CTaTH KIFOUOBOIO METOIO Ha 3aHATTAX 3 JiJIOBOI
HIMEIbKOI MOBH JIJISI CTYJIEHTIB-€KOHOMICTIB.

3. lna 3amobiraHHs KOMYHIKaTUBHUM HEBAAauaM y MIKKYJIbTYPHOMY JALTOBOMY
CHIJTKYBaHHI HEOOXITHO BHWBYATH HE JIMIIE CTPYKTYpYy 1HO3EMHOI MOBH, ayie i
MEHTANITET, KyIbTypy Ta TPaauIlii HApOay.
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NAZWAC, ABY ZAPAMIETANO:
O MNEMOTECHNICZNYM POTENCJALE NAZW POSPOLITYCH,
FIRMOWYCH | WLASNYCH

Abstract. The paper investigates a mnemonic potential of names falling in three groups: proper,
common and trade names. In each group three functions of name are analysed dealing with how the
name is given to memorise, how the name is used to memorise, and how other names are used to
memorise the name.

Key words: proper names, common names, trade names, mnemonics.

1. Cel

Celem ponizszego opracowania jest podjecie proby zbadania mnemotechnicznego
potencjatu roznego typu nazw. W opisie tym postaramy si¢ uwzgledni¢ trzy nast¢pujace
Kryteria:
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